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Аннотация. В статье анализируется специфика про-
фориентационной деятельности в системе среднего 
образования Китая, охватывающей младшую и стар-
шую ступени обучения. Авторы рассматривают клю-
чевые курсы, направленные на профессиональное 
самоопределение учащихся: профессиональное по-
знание, самообследование, профессиональное пла-
нирование, развитие профессиональных навыков. 
Особое внимание уделяется вызовам, таким как де-
фицит кадров и региональные различия в доступно-
сти ресурсов, а также инновационным решениям, 
включая применение ИИ-платформ для персонали-
зации образовательных траекторий. На примере рос-
сийского проекта «Школа переводческой профориен-
тации» авторы предлагают направления междуна-
родной интеграции, актуальные для подготовки ки-
тайских школьников к лингвистическому образова-
нию в России. 
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Absract. The article examines the specifics of career 
guidance activities in China's secondary education sys-
tem, covering both junior and senior levels. The authors 
analyze key courses aimed at students' professional self-
determination: career awareness, self-assessment, ca-
reer planning, and professional skills development. Par-
ticular attention is paid to challenges such as staff short-
ages and regional disparities in resource availability, as 
well as innovative solutions, including the use of AI plat-
forms for personalized educational pathways. Using the 
Russian "School of Translation Career Guidance" project 
as an example, the authors propose directions for inter-
national integration relevant to preparing Chinese school 
students for linguistic education in Russia. 
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Введение 
Успешность профессионально-личностной са-
мореализации молодого человека во многом 
определяется точностью и своевременностью 
профессионального самоопределения, педаго-
гическое сопровождение которого выстраива-
ется благодаря разумной и гибкой профориен-
тационной деятельности образовательных 
учреждений с учетом перспектив социально- 
 
 

экономического развития страны. Проблемы 
профессионального выбора в условиях непре-
рывности образования входят в число ключе-
вых направлений исследований современной 
профессиональной педагогики.     

В каждой стране выстраиваются специфиче-
ские системы организации профориентации 
школьников. Сравнительно-сопоставительные 
исследования этого важного аспекта педагоги-
ческой деятельности проводятся в работах 
Е.Э. Зеера, М.В. Ивакиной, И.А. Килиной, 
Н.С. Пряжникова и других [4]. В силу активно 
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развивающихся в последние годы взаимоотно-
шений в образовательной сфере между Рос-
сией и Китаем особую ценность представляет 
изучение опыта двух стран в реализации про-
фориентационной деятельности, что позволит 
не только перенять лучшие практики, но разра-
ботать механизмы двусторонней академиче-
ской мобильности.  В рамках данной статьи 
остановимся на представлении ключевых осо-
бенностей профориентации в системе общего 
среднего образования Китая.  
 
Основная часть 
Действующая в настоящее время система 
среднего образования в КНР была внедрена в 
1986 г. Она включает в себя две ступени: 
первую (7-9 классы) и старшую (10-12 классы 
школ и техникумы) [3]. Среднее образование 
первой ступени является обязательным и бес-
платным для всех обучающихся, тогда как для 
поступления на старшую ступень требуется 
пройти конкурсный отбор, предусмотрены и 
определенные финансовые расходы со сто-
роны родителей.  

Согласно данным Министерства Образова-
ния КНР за 2020-2024 годы, доля учеников, про-
должающих обучение после окончания первой 
ступени среднего образования, с каждым годом 
возрастает. В связи с этим особое внимание 
уделяется раннему и в то же время непрерыв-
ному профессиональному ориентированию 
(«осведомлению») обучающихся. В китайской 
системе среднего образования профориента-
ционная деятельность подчинена принципам 
содержательной совместимости и процедур-
ной системности. 

Содержательная совместимость проявля-
ется в том, что содержание всех профориента-
ционных программ и мероприятий на всех сту-
пенях среднего образования примерно одина-
ковое. К общем чертам можно отнести единую 
целенаправленность на формирование про-
фессионального сознания школьников через 
ознакомление с миром профессий, изучение 
своих интересов, хобби, способностей, харак-
тера к пониманию связи между личностными 
особенностями и будущим выбором профес-
сии.  

Контент и структура профориентационной 
деятельности в школах направлены в основном 
на популяризацию профессиональных знаний 
за счет представления информации о различ-
ных профессиях и анализа современной обста-
новки на рынке труда. Особое место отводится 
формированию представлений о профессио-
нальных ценностях и профессиональной этике. 
Подчеркивается, что каждая профессия имеет 
свою уникальную значимость и смысл. Формат 
занятий выстраивается на основе компетент-
ностного подхода, что позволяет развивать 
навыки сбора и обработки информации, работы 
в команде, общения, решения проблем и др.  
[12; 13]. 

Специально организованные учебные про-
граммы по профориентации в школах Китая 
включают в себя несколько видов курсов, свя-
занных с профессиональным самоопределе-
нием. Опишем кратко их содержание. 

1. Курсы по профессиональному познанию 
направлены на систематическое ознакомление 
учащихся с понятием профессии, классифика-
цией и особенностями различных профессий. В 
основе содержания курса лежит документ 
«Классификатор профессий КНР», объяснение 
основных категорий которого помогает уча-
щимся получить первичное представление о 
различных профессиях. Особое внимание уде-
ляется анализу трендов и тенденций развития 
в отраслях. Курс все больше фокусируется на 
инновациях (ИИ, большие данные), которые пе-
рестраивают ландшафт многих отраслей, а 
также на трансформациях, происходящих в тра-
диционных отраслях производства и сельского 
хозяйства, где технологическое обновление 
становится ключевым для модернизации.  

2. Курсы по самообследованию ориентиро-
ваны на изучение интересов и способностей 
обучающихся. В ходе занятий анализируются 
сильные стороны учеников, проявляемые как в 
учебных дисциплинах, так и во внеучебной дея-
тельности. Ученики стараются соотнести выяв-
ленные способности с будущей профессией. 
Наиболее частотно применение психологиче-
ской методики Дж. Холланда, которая разде-
ляет профессиональные интересы учащихся на 
типы профессиональной личности. Проводится 
также тест MBTI (типология Майерс-Бриггс), ко-
торый помогает ученикам понять свои личност-
ные особенности, выявить ключевые мотива-
ции, подобрать наиболее подходящие профес-
сии и должности [10]. 

3. Курсы по профессиональному планирова-
нию основаны на применении метода SWOT-
анализа. Учащиеся овладевают способностью 
оценивать свои сильные и слабые стороны, вы-
членять возможности и риски для построения 
планов карьерного развития. Объясняются ос-
новные этапы планирования: самооценка, изу-
чение профессий, установление целей, разра-
ботка, оценка и корректировка планов [9]. По-
мимо этого, предоставляется информация о 
разных путях профессионального роста: от 
школ и гимназий до профессиональных училищ 
и техникумов, показывая их связь с будущей ка-
рьерой. Поскольку для поступления в учрежде-
ния высшего образования выпускникам школ 
необходимо сдавать национальный экзамен Га-
окао (аналог российского ЕГЭ), профориента-
ционная деятельность в средней школе в зна-
чительной степени связана с планированием 
стратегии подготовки к данному экзамену.  

4. Курсы по профессиональным навыкам 
включают обучение составлению резюме, под-
готовке и прохождению собеседования, комму-
никации и взаимодействию в команде. Курс по-
строен на большом количестве примеров из 
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практики, имитационных и ролевых играх, груп-
повых проектах.   

Все курсы первичного профилирования поз-
воляет школьникам получить широкое пред-
ставление о различных профессиях, их видах, 
содержании работ, функциональных обязанно-
стях, а также помочь понять потенциальную 
связь между увлечениями и будущей професси-
ональной деятельностью.  

Второй, не менее важный принцип организа-
ции профориентационной деятельности в шко-
лах Китая связан с процедурной системностью. 
Это проявляется как в полноте содержания про-
фориентационной деятельности, так и в согла-
сованности процедуры ее реализации: профо-
риентационная работа проходит через весь об-
разовательный процесс, начиная с поступления 
учеников в школу, и продолжается до оконча-
ния школы. Каждый учебный год имеет свои 
конкретные приоритеты и цели, все этапы свя-
заны между собой, развиваются пошагово и ре-
гламентируются единой «Программой учебных 
курсов общеобразовательных средних школ 
Министерства образования КНР» [12]. 

Несмотря на высокую степень концептуаль-
ности профориентационной деятельности, про-
водимой в настоящее время в школах Китая, 
следует упомянуть ряд ограничений, с кото-
рыми сталкиваются администрации школ, роди-
тели и учащиеся.  В основе данных ограничений 
лежат две группы причин: дефицит ресурсов и 
региональные различия.  

Ограниченность ресурсов проявляется, в 
первую очередь, в кадровой базе. Существует 
недостаток профессиональных педагогов по 
профориентационной деятельности, в связи с 
чем она часто осуществляется в рамках допол-
нительной работы классными руководителями 
или учителями других предметов. Риск заклю-
чается в том, что эти учителя могут не обладать 
системными профессиональными знаниями и 
практическим опытом в области профориента-
ционной деятельности.  

Другим сдерживающим фактором является 
недостаточное использование социальных ре-
сурсов. Несмотря на то, что школы приглашают 
представителей работодателей и работающих 
выпускников для проведения профориентаци-
онных лекций или мастер-классов, сотрудниче-
ство с социальными и индустриальными парт-
нерами остается недостаточным, в результате 
чего учащиеся не имеют возможности получить 
информацию о реальной профессиональной 
практике. 

Относительно региональных различий необ-
ходимо принимать во внимание, что средние 
школы в экономически развитых районах полу-
чают больше образовательных ресурсов и со-
циальной поддержки, а консультационные и 
профориентационные мероприятия по трудо-
устройству проводятся в них сравнительно об-
ширно и углубленно.  

В качестве примера можно привести школу 
Иджуан Синьчэн в Пекине, которая сотрудни-
чает с Beijing Jiachenhong Biotechnology Co., Ltd. 
Обе стороны создали совместный класс по по-
пуляризации научных знаний. Эксперты из ком-
пании проводят лекции для старшеклассников, 
а школа организует экскурсии в компанию, где 
учащиеся знакомятся с передовыми знаниями в 
области биотехнологий [8].  

Успешным примером служит также модель, 
реализуемая Правительством Янтианского 
района Шэньчжэня и предполагающая сотруд-
ничество между школами и предприятиями ре-
гиона. Так, Гуйлинский и Гуансиский техниче-
ские колледжи определены в качестве основ-
ных учреждений для подготовки кадров Shen-
zhen Ankexun Electronics Manufacturing Co., Ltd. 
Региональное правительство, предприятие и 
колледжи совместно разрабатывают про-
граммы для классов целевого обучения, орга-
низуют стажировки и практики [11]. 

В то же время, средние школы в экономиче-
ски менее развитых районах Китая испытывают 
дефицит ресурсов и ограничены в возможно-
стях проведения профориентационных меро-
приятий. Так, например, в Школе Хун Синлун 
№1, которая расположена в провинции Хэй-
лунцзян, г. Шуанъяшань, получается организо-
вать профориентационные экскурсии или при-
гласить экспертов для проведения лекций 
только для учеников выпускных классов. 

В условиях цифровой трансформации обра-
зования появляются новые возможности, поз-
воляющие нивелировать ограничения и риски в 
содержательной совместимости и процедурной 
системности профориентационной деятельно-
сти в школах Китая. Это, в частности, связано с 
применением инструментов искусственного ин-
теллекта.  

В последние годы активно развиваются он-

лайн-платформы, такие как 选校职业生涯规划教

育 网  (https://www.51xuanxiao.com), 学 马 网

(https://www.xuemaedu.com), 就 业 桥 

(https://www.jiuyeqiao.cn) и другие. Они ориенти-
рованы на многостороннее сотрудничество гос-
ударства, предприятий, бизнес-структур и учеб-
ных заведений, предоставляют возможность 
сфокусироваться на «умном выборе» специ-
альностей с использованием ИИ, применяя ал-
горитмический анализ данных и персонализа-
цию образовательных траекторий. Значимым 
результатом такой деятельности является со-
здание учебно-практических комплексов для 
подготовки специалистов.  

Описанная специфика профориентационной 
деятельности в школах Китая позволяет сфор-
мулировать основные направления междуна-
родной интеграции российского образования, в 
частности, в сфере профессиональной подго-
товки будущих переводчиков. Именно лингви-
стическое образование, сочетающее углублен-

https://www.51xuanxiao.com/
https://www.xuemaedu.com/
https://www.jiuyeqiao.cn/
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ное изучение языков с профессиональным пе-
реводческим мастерством, открывает уникаль-
ные карьерные перспективы в условиях дина-
мично развивающегося российско-китайского 
сотрудничества в экономической, торговой, по-
литической и культурной сферах. 

Напомним, что концепция профессиональ-
ной ориентации российских школьников в си-
стеме высшего лингвистического образования 
представлена в ряде публикаций одного из ав-
торов данной статьи [1; 2; 6]. Речь идет о про-
екте «Школа переводческой профориентации», 
реализуемом в Пермском национальном иссле-
довательском политехническом университете. 
Так, на довузовском этапе осуществляется пла-
номерная и систематическая работа с учащи-
мися и учителями школ, целью которой явля-
ется «повышение уровня информированности о 
специфике переводческой деятельности и роли 
переводчика, а также формирование положи-
тельного отношения к профессии» [10, с. 222]. 
Для этого структурным подразделением вуза, 
готовящим будущих переводчиков, проводится 
цикл мероприятий (открытые лекции профессо-
ров, мастер-классы практикующих переводчи-
ков, языковые пробы, межкультурные празд-
ники с иностранными студентами, полилингви-
стическая олимпиада, конкурсы научных докла-
дов и др.).  

Трансфер сложившейся практики в систему 
входящей международной мобильности пред-
полагает ее адаптацию с учетом культурных, 
образовательных и языковых особенностей 
иностранных абитуриентов. Необходимо не 
только заинтересовать китайских школьников 
профессией переводчика, но и, в первую оче-
редь, убедить в перспективности углубленного 
изучения русского языка как иностранного, по-
знакомить с возможностями обучения в России.  

Часть мероприятий, направленных на дости-
жение этой цели, реализуется в онлайн-фор-
мате. Это, в частности, могут быть вебинары на 
китайском и английском языках о многогранно-
сти профессиональной переводческой деятель-
ности, о карьерных перспективах работы пере-
водчика в комбинации русский / китайский 
языки, особенно в технической сфере; включе-
ние успешных кейсов китайских студентов, уже 
обучающихся в российских вузах; родительские 
собрания, знакомящие с инфраструктурой уни-
верситета; исследовательские проекты, объ-
единяющие китайских и российских школьников 
и реализуемые под руководством преподавате-
лей вуза.   

Другое направление – это проведение олим-
пиад и конкурсов, посвященных русскому языку, 
российской культуре, особенностям межкуль-
турной коммуникации, творческие конкурсы 
(например, перевод и исполнение китайских и 
русский песен). 

Наконец, стратегически важным представля-
ется налаживание партнерской сети с китай-
скими школами, в которых преподается русский 
язык в форме проведения интерактивных лек-
ций ведущих преподавателей, организации лет-
них лагерей с элементами профориентации 
(например, экскурсии по лабораториям вуза, 
разработка совместных туристических маршру-
тов и т.п.). Именно такого рода довузовская про-
фориентационная деятельность, осуществляе-
мая при координации международного отдела 
вуза, способствует лучшей социализации буду-
щих студентов из Китая [5], более гибкой их 
адаптации в новой образовательной и культур-
ной среде.  

 
Заключение 
В заключение отметим, что профориентацион-
ная деятельность в китайских школах посто-
янно совершенствуется. Специально организо-
ванные курсы помогают учащимся познако-
миться с профессиями, исследовать себя, бо-
лее осознанно планировать будущее и приоб-
ретать значимые навыки. Несмотря на неравно-
мерность распределения ресурсов и разный 
уровень развития регионов, благодаря полити-
кам и усилиям педагогов ситуация улучшается. 
Внедрение ИИ открывает новые возможности и 
вызывает вопросы для размышления, а разви-
тие ресурсов, сотрудничества и технологий в 
организации профориентационная деятельно-
сти позволит в будущем лучше удовлетворять 
индивидуальные потребности, определяться на 
рынке труда и достигать гармонии личных и со-
циальных целей.  

Специфика профориентационной деятель-
ности в китайских школах формирует важные 
векторы международной интеграции россий-
ского лингвистического образования. В долго-
срочной перспективе это укрепляет позиции 
российского образования на международной 
арене и отвечает стратегическим интересам 
обеих стран в подготовке высококвалифициро-
ванных переводческих кадров. 
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